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Leto#nji Jeziénik gotovo ne zaostaja za dru-
gimi in je %e posebno zanimiv, ker se obrav-
navajo v njem med 82 razlicnimi nekateri izmed
najzasluznejsih slovenskih pisateljev. Imenujem
naj samo Janeziéa, dr. J. Kr. Pogaéarja, dr. Jak.
Hﬂz‘hga, Solarja, B'um, Costo, Fr. 8. Cimper-
mana i. dr. Mnogo jih Zivi v svouh proizvadih,
a sami so pozahljeni. Kdo ne pozna Urgiceve:
»Popotvanje, bratjele, Strelovega sPopolnika« in
Kajetan Hueberjeve: »Olok bleskis, a kdo misli
na pesnike? Razven tega podaja nam g. pisatelj
tudi pregled »Druitva sv. Mohora« od 1. 1852
do 185Y in »Druzbe sv. Mohora« od 1. 1860
do 1868.

Vrline prejsnjih di¢ijo tudi ta letnik. Vzlasti
je hvalevredno, da nam g, pisatelj podaja tako
natanéne naslove knjig v raznih izdajah ter nam
iz njih ponuja tudi jako oznacujoce izpiske, iz
katerih lahko spoznamo doti¢éniku »glavo in
sree«, HvaleZni moramo biti tudi g. pisatelju, da
nam kaze nravno stran slavnih moz, rekoé: »vse
poskusite; kar je dobro, ohranite« (L. Tes. 5, 21).
V tem oziru naj se bere n. pr. Janezi¢evo vabilo
na tretji lecaj »Slov. Beele« na sir. 3., ali kar
je Janezi¢ pisal I. 1857, o »Glasniku« v »Novice«
na ste, 9.0 Cemu n. pr. naj bi svet ne smel izve-
deti, da je Fr. 8. Cimperman zlagal tudi na-
hoZne pesmi?

Jeziénik, akoprav na prvi pogled suhoparen,
ne kaze nam samo suhih Slevil, ampak tudi
duha pisateljev in éasa. Berimo ga torej, a ut¢imo
se tudi od njega! Prouéavajmo, kak je bil razvej
nafega slovstva, in sklepajmo iz lega, kak naj
bode v pribhodnje. Ti moZje kazejo nam v celoti,
kako hrano zahteva slovenski narod dandanes.
Primerjajmo preteklost sedanjosti. Kako zelo
se je polegel ogenj, ki je vnemal buditelje slo-
venskega naroda: oZivimo ta ogenj!

Med pisatelji v tem letniku jih je zopet
najveé svecenikov, Naj bi ta Jezicnikova stalis-
tika duhovne dramila ter jim klicala, kaj zahteva
od njih ¢as.

Omenjamo, da narod govori mesto »v Zali-
logu« (str. 48 in 52) »na Zalemlogu« ter da bhi
bilo mesto sreds Jezusov morda boljge rabili
kak drug izraz.

Daj torej Bog, da Dbi Jeziénik rodil mnogo
sadu ter nas zdrav in krepak razveselil tudi
s »Staroslovensko Knjigo«!

Slovenska Matica. Med vsemi knjigami slo-
venskimi bi morale vzbujati knjige »Matice Slo-
venske« pri nas najvecjo pozornost. Ne samo,
ker se »Mati¢ine« knjige med vsemi nadimi znan-
stvenimi knjigami najbolj razsirijo, ampak tudi
zalo, ker nam kaZejo vigino omike in dusevnega
napredka v Slovencih. »Matica« je naga — »aka-
demija«, »Matica« je res »mali« visega narod-
nega izobraZenja in ta mati bode toliko rodo-
vilnej3a, kolikor vec¢ zanimanja bodo imeli Slo-
venei za ta svoj slovstveni zavod. Prav zalo
nam bode sveta dolZnost v »Dom in Svetue
pogostoma in skrbno ozirati se na »Malico« in
seznanjevati njegove éitatelje z vsemi zanimi-
vostimi, ki se dajo iz »Matice« porocati, Tako
upamo, da se bodo nasi mladenici zgodaj zaceli
zanimati za »Maticoe in da jo hodo kdaj tudi
krepko podpirali.

Za 1. 1887 je izdala naga »Malica« tri knjige
in sicer obicajni »Letopis«, potem poljudno-
znanstveno delo: »Vyod v modroglovjes in za-
bavno knjigo: »Mrtve duse« Gogoljeve. Gotovo
niti ne pretiravamo, niti se ne laskamo komnu,
ko trdimo, da je sMatica« tudi to leto, kakor
lansko, spolnila svajo dolznost do milega nasega
naroda in polozila lepo darilo na oltar narodne
omike. 0"‘]Ljﬁlﬂ si — po geslu svojem: zabavi
in pouku — najprej zabavno knjize: »Mrive
duse. Poema. Ruski spisal Nikolaj Vasilij Go-
golj. Prelozil L Podgorizkie. 8% str. 248. — Slo-
vetega ruskega pripovednika glavno delo imamo
v krasnem slovenskem prevodu pred seboj. Gogolj
se je porodil 1. 1809 v guberniji Pultavski, bil
je Pugkinov prijatelj in opazoval bistrim o¢esom
rusgki narod. Umrl je 1. 1852 v Moskvi. Slo-
vencem je bil Ze poprej znan po: »Taras Bulbas,
kojega je prevel isti slovenski prelagatelj (Letopis
»Mat. Slov.« za 1872-73). Kdor pricakuje, da bode
nasel v »Mrtvih dufahe« zanimiv in zapleten do-
godek z zanimivim koncem, moti se: pisatel]
nazivlja svoj proizvod spoemas, pred oc¢i nam
stavi svojega junaka zato, da nam kaZe Zivljenje
v ruskem mesiu, ali bolje, da nam rise znacaje.
Prav to je smoter »sMrivim dusame, kajti znacéaje
rise pisatelj s tako skrbjo, s toliko natanénostjo
in h krati tako genijalno, da ni lahko dobili
kaj enakega v pripovednem slovstyn. Naj bi
bila ta povest, kakor so navadne povesti, motili
bi nas skoro ti razliéni in tako slikovito raz-
stavljeni zna&aji. Knjiga pac ne bode zelo mikala
mladega ¢éloveka, ki ne gleda rad glohoko v
dugo, a toliko bolj bode zanimala odraslo doba.
— Prelagatelj, dobro znani pokojni Leopold
Gorenjec, kaze se ludi v tem prevodu v vseh
onih jezikovnih vrlinah, katere obéudujemo na
drugih obilnih njegovih prevodih.

T{RVATSKO SLOVSTVO.

Tristoletnica Gundulicevega rojstva. Srbi in
Hrvali imajo veliko epsko literaturo, Ne samo
narodna epika, katero preseza le Se Ilijada in
Odiseja starih Grkov, ampak tudi umetni epos
se je razvil pri njih mogotno: Palmoticeva
sKristiada,« Kanavelicev »Sveti Ivan,« Mi-
Iutinoviceva »Srbianka«, Demetrovo »Grob-
nicko poljes, Mazuraniceva »Smrt Smail-
age (engicac. Najlep#i biser umetne epike
jugoslovanske pa je slavni »Osmane Ivana
Gunduliéa (Gondola): tristoletnica njegovega
rojstva (6. jan. 1588) se letos praznuje in ob
jednem dvestoinpetdesetletnica njegove smrti
(8. dec. 1638).

Koncem 15. veka je nastalo v srbsko-hrvat-
skem Primorji do cela novo knjizevno gibanje,
katero se je lepo povilo in ge lepse razvijalo in
razevitalo tja do 18, stoletja. Sredisce te lite-
rarne delavnosti je bil Dubrovnik, imenovan
sjugoslovanske Atene«. To mesto je slovelo po
svetovni trgovini, katero je podpirala ugodna
politika. in vzajemnost s sosedno Italijo. Na
Lagkem so se folali sinovi dubrovniski, Ifalija
jim je dajala oliko in prosveto, védo, uméinost
in klasicnost. Italija jih je néila ljubiti materini

jezik, negovali ga in pospesevali. Zato pac ni éuda,



6 16 »»

da se kaZe velik vpliv lazki v umotvorili du- | nad barbarstvom, nasprotje med ¢lovekoljubjem
brovnigke (»slovinske«) poezije. Vendar ta vpliv | krséanskim in praznoverjem mohamedanskim.
ni pritisek, ampak le vpliv, in ndrodni dub, | Usoda Osmanova je usoda turfkega fanalizma
niarodna snov, nirodno zivljenje odseva veé ali | in zmaga Vladislavova je zmaga kr&canstva nad
manje vselej v umotvorih slovingkil. Islamom. »Osman« obseza 20 spevov v celvero-

Najvecji pesnik dubrovnizki je Ivan Gun- | vestnih kiticah v osmerci z odmorom po ée-
dulié. Prevel je Tassov »Osvobojeni Jeruzaleme, | triem zlogu in & prestopno rimo. Jezik Gun-
(ki pa se ni ohranil) in mnogo iger latinskih, | dulicev je jekavska &tokavicina. 14.in 15 gpev
grikih in lagkih je prelozil ali predelal, a naj- | »Osmanovs se je neki izgubil in poskusali so
holj si je ovekoveéil svoje ime s slavno epopejo | veckrat dopolniti jzgubljena speva: najbolj se
sOsgmanoms. Za snov je vzel vojsko med Turki | je posrecilo Ivanu Mazuranicu. Tudi s tem se
in Poljei, ki se je vriila za njegovih moskih let | je dokazalo (Armin Pavi¢ — nasproino I
in dovrfila z bitke na Hotimu leta 1621. | Markovié), da je Gunduli¢ spofefka sestavil dve
Opeva namreé¢ nezgode in smrt mladega sul- | pesni junaski: »Osmana« in »Vladislavac in
tana Osmana in bojno slavo Vladislava, kralje- | pozneje spojil v jedno celoto, a le do 13. speva.
vita poljskega. Junagka pesen prepeva zmago | »Osmanc je prifel na svitlo veckral: 1826, 1844,
ideje kricanske nad mohamedansko, prosvete | 1854, 1878 in zadnji¢ lansko leto.
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Raznoterosti.

Za cerkveno umetnost utegne postali sedanja | spodari skraskae« burja. Veliko delaveev — ki-
svalikanska razslavae zelo pomenljiva, zlasti za- | datev — ima zeleznica najetih, da se lotijo
radi obSirnosti in raznovrstnosti. 1z vseh delov | hitro dela, kajti zastajanje voinje je prometn
sveta dosla so papesu darvila, torej predmeli za | velika $koda, — Se hujfe zapreke pa dela sneg
razstavo. Otyoril jo je 6. 1. m. sv. ote sam. | v Ameriki. Da je zastal vlak v snegu zameten,
Podrobnosti dosedaj niso znane. to mi bilo nenavadno. Zato so iznazli bistri

Napredek v kemiji. V nobeni vedi se miso | Americani silovil stroj, da odmetava sneg, in
tako menjavali razni nazori, kakor v kemiji. Ni | B2 ]}'0“3‘-'- l“ﬂt‘kﬂ_ aume PUSISU’;“IL O_b"f'-Sfﬂ se Je
pa bilo to v skodo tej krasni vedi, ampak je neki vrlo. Ako‘]elmmet_vlsok tudi dva metra,
le kazalo, kako se urno in krepko dviga vide | stroj ga razmete in razpihia, kakor bi ne bilo
in vige, kako se razSirja, kako uglablja v naj- | Di¢ in pri tem napravi v eni uri pot do 16 L.
tezavnejSe skrivnosti naravine, Ta. stroj je poseben voz, ki ga priklenejo pred

Do 1. 1869 se kemiki niso zavedali, da bhi | lokomotivo lako, da Zelezniéni parni stroj lahko
sledé atomske teze bila med prvinami kaka | goni sneini stroj. Zadnji ima na sprednji strani
zveza. Ono leto pa sta Rus D. Mendelejev v ‘”Ji_‘_k (Schraube) ali turbino, vso nasijeno z
Petrogradu in Nemec Loth. Meyer v Tiibingenu | DOZ, ki se neznano hitro vrié in sneg razrezejo,
poskusila prvine razrediti samo z ozirom na | turbina pa ga razprsi dale¢ okrog. — Nasa do-
atomsko tezo. 8 prva se kemiki niso dosti Ini- | sedanja snezna priprava — voz, podoben lopali

gali za to. A polagoma so sprevideli, da se je | — Je citaleljem znana. A treba si bode omisliti
nova skrivnost razkrila raz materijo in da utegne | kaj novega iz Amerike.
v vednostni temeljitosti, v sistematiki, sploh v | Stroj za strizenje las. Neki Rus iz Koreje,

teoreticui kemiji napociti nova doba. Razredba | Bekovski, izumil je stroj, s katerim se strizejo
Mendelejeva je kaj zanimiva in ge bolj so zani- | lasje. Stroj se navije kakor ura. Ako je navit,
mivi njeni dosedanji vspehi. Toda za razlaganje | potem se dene samo glavnik (¢esalo) v lase,
potrebujemo Ze vec prostora. in stroj strize, da je veselje. Strize se lahko
Stroj za odmetavanje snega. V tej zimi je kakor komu drago: na pol-kratko, na kratko
sneg na zeleznicah Avstrijanskih napravil ze | ali celo na golo. Pravijo, da ta slroj hilreje
veliko zaprek. Zlasti med Ljubljano in Trstom sirize, ka‘km' “‘1.1]"“_!3-‘*1 sirizec. Ne_f’*?“": kaj bi
je bil Ze dvakrat ustavljen promet, ker je bila rekli nagi umetniki shrivei in strizeic, ako bi
jelezna. cesla zamelena. Med Rakekom in Po- | kaleri izmed nadih pedvzetnih dijakov narodik
stojno napravlja burja velike zamete, tako tudi | 1Ak »slrizistroje.
od Postojne dalje (na Pivki), kjer silovito go-

i VABLLO.

Skromno se predstavlja Slovencem ,,DOM in SVETY, Kdo bi ga videl raje v veéji obliki,
kakor urednik njegov? A to je odvisno od narocnikov in pisateljev.
Stev. 1. poSiljamo tudi na ogled nekaterim domoljubom, ki $e niso naroéniki. Kdor lista

ne vsprejme, naj ga blagovoli ¢im preje vrniti. — Lepo prosimo gosp. prijatelje listu, da bi ga
pokazali onim, ki se utegnejo zanj zanimati, Prosimo tudi, da bi nam prav kmalu objavili na-
rocila svoja, da se Stevilo iztisov dolodi, Urednistvo.

Cena: Za celo leto 1 gld, GO Lkv.: za pol leta 80 kv, Urednistvo in upraviistvo
Je v Marijaniséi,

Izdajalelj, lasinik in urednik dr. France Lampe.  Tiskala sKatoligka Tiskarnas v Ljubljani,




